Eranmus+ Programma Programme Erasmus +
Koy Action 1 Action clé 1

Mobility for loarners and staff Mobilité dee appreniants et des peraonnels
Higher Education Studont and Staff Mobility Etudiants ot personnels de Penscignement supérieur
Intor-institutional' agreentent 2014-2017° Accord Inter-institutionnel'2014-2017°
betweon programme countries entre pays participant au pregramme

Minimum requirements® Minlmum requis®

The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff In the context of the Erasmus+ programme. They commit to respect
the quality requirernents of the Erasmus Charter for Higher Education in al) aspecis related 1o the organisation and management of the mobility, in particular the
recognition of the credits awarded to students by the partner Institution.

Les établissemenis mentionnés ci-dessous accepient da coopérer aux sctivités de mobiiité des Hudiants etou des personnels du programme
Evasmus ¢, ils s’sngagent & respecter les engagements quatité de la charte Erasmus {ECHE) &n matiire d’organieation et de gestion des mobilités,

on particuller pour la connaissance des crédits validés par les étudlants dans les établissements partanaires.

A. Information about high_er sducation institutions Renscigremants concarnant les étsblisssments

Name of the Institution Erasmus code Contact details” Websito
Nom de Vétablissemant Codo Erasmus (omall, phono} (eg. of the course catalogue)
{and department, where Coordonndes She (nternat
relevant) {s-mall, telephane) {du catalogue ds cours par sxemple)|
(ot service, 3] néceasaire}
Intarnational office / Polytech Galilée
12 rue de Blois BP 7644 . .
Université d'Orléans 45067 GRLEANS Cedex 2 France htip-fhicwe.unfy-
F ORLEANS 01 Alexandra LETOURNEUR erteana fren/polvtechicoyrmes-and:
Polytech Oreans, the engineering Tel : +33 238 404 899 degrees
schonl of the Univereity of Orlsans Fax: +33 238 417 245
—Intemaliongt polviach@yniv-otesne.it
Sveutilifte u Zagrebu /
University of Zagreb HR ZAGREBO1 Institutional coondinator:
Tajana Nikolis {Ms),
erssmus.coordinator@unizg.hr, Tel: +385-1-46-98-
185
Faculty coordinator:
Professor lvana Banjad Peéur
E-mail: banjadif@grad.hr
+285 1 4639 t62

B. Mobllity numbers® per academic year Nombre de mobilités® par année académique

(Paragraph to be added, if the agreement Is signed for mare then one academic Yyear the pariners comnyit to amend the table below In case of changes in the
mobifity data by no later than the end of January in the preceding academic year Parsgraphe & ajouter 8i 'sccord ast signé pour plus d'une année
académique :les partenalres s’engagent & modifier is tsbleau ci-dessous en cas de modificetion des danndes, au plus tard & In fin du mois de janvier
de Fannés académique précédente,

FROM TO Subjec| Subject area name* Study Number of student mobility periods
DE A it area Discipline* cycie Nombze de périodes de mobilité
E coda of E| code" 'short
ik SF the vecsing | (oo creort, [ Stdent Mobilty for Studies | Student Mobiy Tor
inetitution) institution) Code 79 qr gu)'- Mobilités d"études Traineeships*
(Cods Erssmus {Cods el Niveay* | (toial numbar of montha of the siudy Mobllités do stage*
de Erasmus de ne* Cyele cours periods or average duration®)
Fétabtissement I'établissement (crre) (Total en mols au durée moyenne*)
d’snval) Watcusll)
F ORLEANSO1 | HR 0732 | Building 1™, 2" 3 students/15 months
ZAGREBD1 and Civil Engineering
F 0732 | Building 1st, 2nd 3 students/15 months
HR ZAGREBO1 | ORLEANSO1 and Civil Engineering
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(*Optional: subject area code & name and study cycie are optional, inter-institutions! agreements are not compulsary for Shudent Mobifity for Traineeships or
Stalf Mobikity for Training. instifutions may agrae io cooperale on the organisation of traineaship; in this case they should indicats the number of students ihat
they intend fo sand to the pariner country. Totsl duration in months/days of the student/siaff mobiifly periods or average duration cen be indicated if refevant.)
{"informations facullaiives ; Le code el fe nom da ia dizcipine, le nivesu d'dfudes sont facullalifs. Las accords intar-instifutiohnels ne sont pas obligatoires pour
les mobilités de stape af ks mobliités ce formation. Las établssements psuvent meiire en place un accord pour Forganisation des mobiliés de slage ; dans ce
cas, lo nombre d'étudiants snvoyds chez ls partenaire doit Sire indiqué.

Si nécesseire, indiquer ia durde lotale an moisfours des mobililés détudes et dos personneis.)

FROM TO Subject area]  Subject area Number of staff mobility periods MJ
DE A code* name* Nombre de perlodes de mobllité des person
{Erasmus codeJ (Erasmus code| (ISCED) Discipline* _ :
of the sending | of the receiving Code Staff Mobility for Staff Mobility for
institution) institution) aesnine Teaching Training*
(Gode Erasmus deo|  {Code Erasmus (GITE) Mobiiftés d'enssignemen Mobilités de formation™
Fétablssement Pétablissement {total number of
d'envai) 'scouel) of leaching periods
or average duration®)
{Total en jours ou durde
maoyenne*)
HR ZAGREBO1
F ORLEANSO1 07 ENGINEERING | 1 person * 5 days 1 person * 5 days
HR ZAGREBO1| F ORLEANSO1 | 07 ENGINEERING | 1person * 5 days 1 perscn *5 days

C. Recommended lan!uugo skills Niveau linguistique recommandé

Tha sanding institution, fullowing agreemant with the receiving institution, is reaponsible for providing support to [ts nominatad candidates o that thay can have
the recommended language skilla at the siart of the study or tsaching pericd L'#tabiissement d’envol, et accord aves Fitablissemant d’sccusl], s"engage 4
alder les candidats retenus (mobilités d'étucies of mobiitis denseignement}, dans I'obtention du niveau iinguistiqus minimum recommandsé avant
laur départ en mobliité :

Receiving Optional: Language Language Recommended language of instruction
institution Subject area | of instruction 1|  of instruction 2 level®
Etablisement Facultatsf : Langue Langue Niveau de langue recommandé’
d'sccuell discipiine | denseignement] d'enssignement | Student Mobility Staff Mobility for
(Erasmus cods) 1 2 Studies Teaching
(code Erssmus) Mohilité d'études Mablité
(Minimum d'enseignement
recommended {Minimum
lavel BT) recommended level:
(Niveau minimum B2)
recommandé : B1) {Nivesu minimum
— recommandsé : B7) |
Building and f:i'if::;m s
F ORLEANSO1 gw“inaerin FRENCH duting the final B1 B2
ng 9 year (5" year)
HR ZAGREBO1 | Buildingand { CROATIAN English ( lectures | B2 B2
Civil are held in
Engineering Croatian,
consultations in
English are
provided for
foreign students)

For more detads on the language of instruction recommendations, see the course catalogua of each institution (Links provided on the first page). Pour plus
d'information sur lea recommandations concemant ies langues d'ensaignement, se référer au catalogue de couns de chaque slablissemant (¥an inciqus en page 1)

® For an easier and consistent understanding of languags requirements, usa of the Common European Framework of Reference for Languages
{CEFR) i recommended, 6¢e Pour une mellleurs compréhenaton du niveau de langue recommand$, utilissr le cadre surcpéen commun de
réiférence pour les languss (CECR}
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D. Additional requirements Informations complémentaires

{¥o be compieted ¥ necessary, other requiremenis may be addad on academic or crganisafional aspects, e.g. the selection criteria for students and staff;
measures for prapaning, receiving and integrating mobila students andfor staff A compliter g! nigeasairs. Das informations complimuentaires sur les
aspects académiques ou organisationneis psuvent étre mentionnies, telies que les critbres de sélection des individus, les moyens mis en ceuvre
pour ia préparation des mobiiités, V'accusli ot la prise en charge des individus entrants).

While filling out their leaming agreement, students must choose courses from the same
specialty in the same level and same option otherwise courses will overlap!

HR ZAGREBO1: In case of additional requirements in regard to academic, organisational or

other aspects {e.g. students with special needs) please contact the Intemational Office:
incoming@unizg.hr

E. Calendar Calendrior

1. Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by : / Les candidatures des étudiants
sélectionnds doivent dtre transmises A FFétablissement d'accuell sulvant lo calendrier sulvant :

Receiving institution Autumn term* Spring term*
{Erasmus code} {month) (month)
Etsblisasment d’accuei] Promier semestre” 20me semestre*
Code Erasmus {mols}) {mole)
application : 15 APRIL application : 1 OCTOBER
M&MMB@&M&MM& . uni ng. -
F ORLEANS 01 )

gmlnagg com pulsory 2 weeksm advance to nommailon compu!sory 2 weeks in advanee o

I |8 iv-orieans.fr

HR ZAGREBO1 10 MAY 10 NOVEMBER

{* fo be adapted in case of a nimesior system & adapter en cas de syatéme trimesiria)
F ORLEANS 01

2. The receiving institution will send its decision within 5 weeks L'établissement d'accueil enverra sa décision dans un délai de
5 somaines.

HR ZAGREBO1
2. The receiving institulion will send its decision within 8 weeks.

F ORLEANS 01

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment period has finished
at the receiving HE\. (it should normally not exceed five weeks according to the Erasmus Charter for Higher Education guidelines)
Un relavé de notes devra &tre remis par I'étahlissement d'accusll dans un délai de 5 semalnes aprés la fin de la période
d’examen {délai maximum recommandé dans le guide ECHE : 5 semaines)

HR ZAGREBO1 :

3. ATranscript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment period has finished at
the receiving HEL.

4. Termination of the agreement Rupture de l'accord

(it is up lo the involved institutions fo agree on the procedure for modifying or tenninsting the inter-instifutional agreement.
Howaver, in the event of unilateral termination, a notice of af least one academic year should be given. This means that a
unitateral decision Ip discontinue the exchanges nofified to the other parly by 1 September 2000( will only lake effect as of 1
Seplember 2000(+1. The termination clauses must include the following disclaimer: "Neither the European Commission nor the
National Agencias can be held responsible in case of a conflict.”)

(Les étabiissements ont toute latitude sur la procédure de modification ou de rupture de I'sccord inter-institutionnel,
Cependant, en cas de rupture unifatérale, un préavis d'au moins une année académique devra &ire donné, c'est & dire
gtr'une notification de rupture faite le 1er septembre N prendra eifet la 1er septembre N+1. La mention :“La commission

europdenne et les agences nationales ne pourront 8tre tenuss responsables en cas de déssccord entre les parties”
devra y figurer.)




F.

Information

1. Grading systems of the institutions Systéme de notation des §tablissements

{it is recommendsd that receiving instiutions provide the sialistical distribution of grades according fo the descriptions in the
ECTS users’ guide’. A fink to a webpage can be enough. The teble will facilitate the inlerprelation of each grade awarded lo
students and will facilitate the credit transfar by the sending institution.

F ORLEANS 01: wyaw.univ-orisans friinternationa

HR ZAGREB 01 htip;

2. Visa Vi

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and outhound mobite
participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Les établissements d’envol ot d'accueil alderont, lo cas dchéant, los participants entrants st sortants sn matitre de
visas, conformément aux exigences do la charte Erasmus (ECHE).

information and assistance can be provided by the following contact points and informafion sources Informations et sssistance
psuvent étre obtenues auprds de :

Institution Contact details Wabsite for information
(Erasmus {emad, phone) Site intomnet
code) Coordonnées
Etablissement {o-mall, téléphone)
{Code
Erssmus)
International Relations : hittoSAvwww, univ-
+33 238 494 948 jeans frisies/de
F ORLEANSO1 mmmml .E
infemafional.polytechi@uniy:
orlegns.fr
| HR incoming@uniag hr ,
ZAGREBO1 (0)1 4698105
3. Insurance Assurance

The sending and receiving institulions will provide assistance in obtaining Insurance for incoming and outbound mobile
participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. Les établissements d'envol et
d'accuell aideront les participants entrants et sortants en matldro d'assurances obligatoires, conformément aux
exigances ds la charte Erasmus (ECHE).

The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not automatically provided. Information
and assistance can be provided by the following contact poinis and information sources : L'étabYissement d'accueil informera

les participants des cas de non prise en charge par Fassurance. Informations et assistance peuvent étre obtenues
auprés de :

Institution Contact details Website for information
{Erasmus {email, phone) Sito internet
codo) Coordonndes
Etablissemeny {e-mall, téléphone}
{code
Erasmus)
International Relations ; - IeWW. Uniy-
+33 238 494 949 nans fristes
F intemational@univ-
ORLEANSO1| orieansfr : )
international. polyiechuniv
ofeans fr
HR incoming@unizg.hr
ZAGREBO1 | 00385 (0)1 4698105

4. Housing ! Logement

The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding accommodation, according to the requirements of the
Erasmus Charter for Higher Education. L’établissement d’accueit s’engzge i alder les perscnnes sn mobilité entrante dans




leur recherche de loggement, conformément aux exigences de la charte Erasmus (ECHE).
Information and assistance can be provided by the following persons and information sources: Informations et assistance

peuvant 3tre obtenues auprds de :
Institution Contact details Website for information
{Erasmus | (email, phone) Stte Internet
code) Coordonnées
Etabllsse {o-mail, téléphone}
nt
(code
Ersamus)
s Ms Claudine W, LR
Menigoz students-only
ORLEANS | International Office
o1 +33 238 484 949
[ HR viado levak@sczg| http/fintemat
ZAGREBM| hx esfhousing

SI!nltum of the Institutions (Ie!al represontatives) Signatures des établissements (représentants li!aux)

Name, function Date Signature
Nom, fonction Date Signature”

A : .
President of the University of -
[rieans 28l 201

Youssoufi TOURE
Neven Kuspili¢, Dean*

1%. o 2oM,

* According %o the Article 21 of the Statule, University of Zagreb, in the 15th session of the 344th academic year
{201272013), held on 11 July 2013 University Senale reached a Decision that all the agresments relovant o one
academyRacully.

facully or acadeavy can be signed by dhe Dean of #he relovant

* Scanned signatures are accepted Les signatures scanniéss sont acceptiss






